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Harmånger och Jettendaal Sochner

Blef Tingh och Rättegångh hållitt den 2 Octobris Anno 1638, Nhärwarandhe Befalningzman
förståndigh  Johan  Eskillꞵon  och  Jagh  Lars  Kielbiörꞵon  och  deꞵe  12  Edsuorne  såthe  i
Nembden.

         af Harmånger S.           af Jettendaal S.
Pedher Hanꞵon i Wattlångh, Jöns Erichꞵon i Frösten,
Joen Olufꞵon jbidem, Joen Biörꞵon i Åå,
Peder Nilꞵon i Wattrångh, Anders Hanꞵon i Linstadh,
Erich Olufꞵon i Hånick, Mårthen Erichꞵon i Nybyen,
Erich Larꞵon i Fårꞵa, Oluf Joenꞵon i Kongzgården,
Joen Mattꞵon i Backen, Pedher Joenꞵon i Lönånger.

1.
Erich Joenꞵon i Hånick hadhe belägradt och rådt en Pijga medh barn Marijt Biörsdotter i
Wattlångh, wardt saach – 40 m:r till 3skiftes för Möökränckningh.

2.
Anders Erichꞵon i Lindstadh och  Joen Erichꞵon dher sammastädes fullmächtige icke
allenast  på  sijn,  uthan  och  på  Jättendaalz  Sochns  wägnar,  besuäradhe  sigh  öfuer  Nils
Suenꞵon,  Anders  Joenꞵon och  Joen  Biörꞵon  i  Åå,  att  Församblingarnes  framfarne
Kyrckioheerdhen  hafue  efterlåthit  dheras  föräldrar  hafue  sin  booskap  uth  på  en  Skogh
Bredstrand be:d,  huilken Skoug hadhe waridt gifuin af Jättendaal Sochn Prästebordet till
muulebeet. Och nu willia the tillägna sigh be:te Skogh, före bärandes att thet ähr deras faste
Fädherne,  dher  af  nu denna tijdz  warandhe  Kyrckioheerdhe Wällärde Herr  Oluf lijder
skadha, efter han trångh Lägenheet till  mulebeet  hafuer.  Detta  ährendhet wardt  således af
Nembden öfuerwägat  och resolverat,  att  alldenstundh förb:te  Nils  Suenꞵon hadhe af  näst
förrewarandhe  Kyrckioheerdes Wällärdhe Herr Olufs  Efterlefuerska Hustru Brijtha /:
emädan hon hadhe Nådhåret :/ Begärat lof dher att blifua medh sin Booskap, dhet han icke
henne undfalla och neeka till. Sädan gafz förbe:te Anders Joenꞵon och Joen Biörson witzordh
medh 12 Manna Eedh Stadfäste, att thet war dheras fasta Fädherne, som i dett 30 Capitel i
Jordhe Balcken förmäles, efter dhe så mycket beropa sigh dher uppå i dhet dhe icke göra
kunde, uthan sadhe sigh dher ifrå. Dy blefue dhe saache – 40 m:r för wälle efter thet 28 Cap i
Konungz Balcken, och bethala skadan som han dher i tagit hafuer.

3.
Pedher Erichꞵon i Stocka kärdhe till Caplans Wällärde Herr Olufz Drängh Joen Jönꞵon
be:d,  att  han hadhe länt  honom en Bååt,  och låthit  honom gönom försummelꞵe af  Storm
bortkomma. Så emädan han icke kundhe neeka dher till.  Dy blef dem af rätten nembdt 4
beskedelige Män, som bäst wiste huru båthen war, uth på plattzen, som dem förena skulle,
och komme igen och bekänne att the wore så förlijchte, att be:te Joen Jönꞵon skall  gifua
honom 14 m:r Kopparmynt, dher medh the afträdde.

4.
Erich Olufꞵon i  Hånick præsenteradhe  i  Rätten  en  gifuin  fullmacht  af  en  Såldat  Oluf
Hanꞵon, att fordra af hans  Modherbroder Nilz Erichꞵon i Edsätter för Huuꞵ och Jordh



efter  sin  Salige  Modher.  Dher  emot  förebaar  be:te  Nilz  Erichꞵon  och  framladhe  en
Handskrift,  förmälandes  att  hans  Modher  hadhe  upburidt  för  Huuꞵ  och  Jordh  – 7  P:r
Silfwermynt. Och emädan något stodh tillbaka på Lööꞵörerna, förmanthes the hålla i godhe
mäns närwaru rächningh wijdare sijn emillan, och kunna the thå icke komma öfuerens, thå
måge the wijdare sökia Rätten dher om.

5.
Oluf Nilꞵon och Pedher Jonꞵon i Hånick skole bethala till Jöns Jonꞵon i Hånick – 10 P:r
Koppm:t i Seelafyllningh, för dett dheras Hästar hafua bethit ofärdigh hans Häst.

6.
En  Fändrich Wälachtadt Nils Krook uthi Niutånger Sochn hadhe köpt ett  hemman af
Mattz Carlꞵon i Steringh, och på samma köp hadhe han sådt halfua hemmanet, begärandes
bekomma sin  Sädh och  bethalningh  igen  af  be:te  Mattz  Carlꞵons  efterlefuerska Hustru
Malijn be:d efter hon hemmanet skuritt och bärgdt hadhe. Dher till hon icke kundhe neeka.
Resolutio. Emädan dhem emillan icke war giordt något lagligitt köp. Huarföre tillnembdhes
dem emillan godhe Män som ähre:  Erich Olꞵon i Hånick,  Peder Hanꞵon i Wattlångh,
Erich Larꞵon i Fårꞵa och Joen Olꞵon i Wattlångh, som dem förena skole, huadh arbete
han dher nederlagt hadhe, och deꞵ föruthan bekomma sitt uthsädhe igen.

7.
Efter en långligh trätha och oenigheet hadhe waritt på Råå och Röör emillan the godhe Män
som boo i Holm och Ååꞵböle Fäbodher och the godhe Män som boo i Edsätter. Thå wardt
dem af  Rätten den 28 Septembris  Anno 1637,  medh dheras  samtyckio,  tillnembdhe deꞵe
efter:ne uth Sochnes Synemän, som ähre: Af Enånger Sochn,  Erich Olꞵon i Sätra,  Peder
Grelꞵon i Röꞵånger och  Oluf Månꞵon i Böölen.  Af  Tuna Sochn,  Oluf Hanꞵon i Wij,
Jacob  Joenꞵon  i  Smäliske,  Erfue  Larꞵon  i  Flääꞵbro och  Per  Olꞵon  i  Tompta.  Af
Rogstadh Sochn,  Jöran i Wäälstadh,  Jöran i Wijdha,  Bryniel Nilꞵon i Stambnääꞵ och
Lars Bengtꞵon i Åkre. Huilcke komme tillstädes den 1 Octobris Åhr 1638 och Ransakadhe
om förb:te Råå och Röör be:te byar emillan. Och andra dagen komme the för Rätten å satte
Tingo i Jettendaal Sochn, och efter aflagd edh å Lagboock bekänne och wittnadhe att deꞵe
efter:ne kännemärcken ähr dheras rätte Råå och Röör be:te byar emillan. N. emillan Ååꞵböle
och Edsätter i  Skäftesmyrebråthen, och till en wijsare som ståår widh wägen strax wästan
före  Ååꞵböle  Fäbodher.  Dher  ifrå  och  till  Maggemyrasundhe.  Sädan  emillan  Holm och
Edsätter ähre deꞵe Råår:  Biureholmen och dädhan till för:ne Maggemyra Sundhe, dher ett
Steenråå upsatt blef medh partternas samtyckningh och the på alla sijdor wäll åsambdes. Och
till  wijdare  underrättelꞵe  /:  efter  såsom emillan  Holm och  Edsätter  störste  träthan  war  :/
witnadhe deꞵe efter:ne Ehrlige Män efter  suorne edh, som ähre:  En gammal Man  Daniel
Perꞵon i Fårꞵa, att den Knapen som bodde i Holm hadhe tuänne Sönner, och den ena blef
besittin på Holm och dhen andra i Edsätter, och dheras åttskildnat war i Biura Holmen och
Maggemyresundhe. Dett samma witnadhe  Lars Anderꞵon i för:ne  Fårꞵa att den tijdh han
tienthe  Oluf Nilꞵon i Edsätter,  som war en gammal man, hadhe han sagt för honom att
åthskildnan  emillan  Holm  och  Edsätter  war  i  Biureholmen  och  Maggemyre  sundhe.
Sammaledes witnadhe han och efter S. Oluf Anderꞵons Swärfader, Anders Olufꞵon be:d, i
för:ne Edsätter. Åther wittnadhe Per Olꞵon i Brindstadh efter förbe:te Oluf Nilꞵon att han
hadhe bekänt för honom dhet samma. Sammaledes witnadhe Oluf Nilꞵon i Fårꞵa efter Oluf
Nilꞵon i Röste och Oluf Larꞵon Ibidem, som ägandes wore i Holm, som föreskrifuit ståår.
Deꞵe för:ne Råå och Röör bekänne alle ägesmännerne att the wore wäll tillfredz medh. Och
den  Tächten  som  Peder  Anderꞵon  i  Edsätter upbrukat  hafwer  uth  medh  Elfwen  widh
Biureholmen, skall han behålla så mycket han medh stöör och hanck inkrächtadt hafuer till



ewärdheligh ägor. Och den andra Tächten som ähr belägin in emott Holm och Nilz Erichꞵon
uprödt  hafwer,  skall  Holm  boerne  behålla  och  bethala  honom  /:  efter  godhe  mäns
Läggningh :/ för sitt arbette. Men the andra skattägor, som Edsätter boerne af åldher i hoop
medh Holm Man haft hafua, skole the behålla, så här efter som här till. Nu emädan detta war å
satte Tinge så lagligen suoritt och witnadt, så och samtycht af ägesmännerne. Dy dömbde
Jagh sampt Tolfmän samma för:ne Röör gille och godhe ewärdheligen att hållas, så wäll för
ofödde som födde för alt klander och påtaal, efter denna dagh widh dombrudt som Lagen
utwijser.


